
STAIRS
Song:
I will love again some day,

now I know I won´t cry,

if there is no longer joy in me, 

hope makes me shout.

Yet everything passes by, all will pass,

and nothing remains, nothing will remain,

happiness can only be found 

when one learns darling 

Lady: So you were a singer, a musician. 

Dopico: for forty five years, a long time. 

Lady: ¿And how did you make it? You must have made a lot of money

Dopico: I did

Lady: But it must have went, as you earned it it went

Dopico: I bought properties, I put them in my wife´s name and in my daughters, we got divorced,

she kept it all, sold it cheap, ended up living in a rented flat, and now one month and a half ago I´ve been told that she´s died of cancer. 

On Saturday I´ll be sixty five. 

Lady: Fuck

Dopico: Not fuck, sixty five. 
WATCHING A COWBOY FILM

On television:

Crockett: Treat me as a friend and call me Crockett. You don´t need to mention my grade, general Conton gave it to me during the war. I´ll call you Travis.

... it´s very healthy against reumathism. 

Travis: I think you´re looking for a fight.

Croket: ¿Is that what you think?

Travis:Let´s go upstairs, unless you want to discuss you´re business in front of a drunk vagabond. 

Hombre: I´ll be inside Crocket. 

Mujer:  ¿Are you the famous David Crocket?
Mujer: I ´d like to have seen you when you were young. 

Dopico:  I was a dandy. 

Mujer: I bet, with those eyes you have. 

Dopico:  And aside from that, I was a professional singer for 45 years, winner of the Costa Brava Festival representing Baleares, three albums and twelve singles. 

Mujer: Well that´s a good job sir. 

Dopico:  and I will sing again

Mujer: can I give you a kiss

Dopico: please, and two if you wish 
What a true gentleman 

Mujer: It´s that I love artists, because they have a bigger heart, I find.

Dopico: A musician must have a heart, if not...

Mujer: otherwise he won´t do.
Dopico: the worst day of my life as a professional singer was the day my mother died. 

Mujer: you must have let it all out... 

Dopico: I had to sing because I had a contract, wearing sun glasses, of course.

The audience is not guilty for you´re problems and you have to do everything in your hands for them to not notice them. 

Mujer: I´m really happy to have met you, really

Dopico: It´s been a pleasure to meet to such a good looking lady. 

Mujer: Thank you sir

Dopico: you´re very welcome 

Mujer: ¿What´s your name? 

Dopico: Well my name is Jose Manuel, but I´m known in records and in general as Dopico, it´s a galician surname.
Mujer: Dopicos? 

Dopico: Dopico, d, o, p, i, c, o, Dopico, without an s. 

Mujer: Now that´s funny!, original. 
Dopico: No, not funny, it´s galician.
Mujer: ¿and what does it mean?

Dopico: It´s a galician surname. 
DAY OF HIS BIRTHDAY

Chavales: Dopico, ¿How are we doing?

Dopico:  ¿How are you doing guys?

No, sit, don´t get up.

Dopico: Fine.

Pau: Happy Birthday, we´ve bought you this surprise. 
Dopico: Ah! a surprise.

Chavales: Lets see what you think. 
Dopico: Sorry but I have a bit of rheumatism. 
Chavales: Don´t worry 

Dopico: It must be because of being sixty five years today. 

Dopico:  You´ve made me cry and that´s easy because I have a problem, and it´s that I am very sensitive. I´m very sensitive and anything can make me cry fat tears. And there´s no helping it. 

Chavales: You´re songs are certainly sensitive. 

Dopico: Nearly always, this will be for life. 
Pere: This is for the kindness you´ve had with me, you´ve had some very nice gestures. So it´s the least we could do. 

Dopico: Thank you very much from my heart.

Dopico: Cosme Escalas on guitar, Andrés Taltabull on keyboard, he was very good by the way, and myself. 

Pau: Well let´s see if we can find them all
Dopico: They can be found.

Pau: They must all be alive.
Dopico: Yes I guess so, ... we´re grandads now,... this was many years ago, many. 

Pau: Dopico´s blog. 

Here we´re uploading yesterdays stuff when we spoke about 3 to 1 football, a photo..., if one clicks here you can see the advertisement we recorded. 

Spot: “This world is a world of crazies” which means that this world is a world of loonies. Todays society is based on saving, if you don´t save up you´re heading for trouble... 

Dopico: And so you are, damn it!
Spot: There´s a word we all know and that we have to use, “low cost”, that means the cost has gone down. We´ve all had to tighten up. It´s the only way we can make it ahead. 

Dopico: It´s a great job! 
Song: 

...we ran hand in hand towards the waves,

we closed our date with a yes, 

and I was joyful in Palma de Mallorca.  

We have a date in Palma de Mallorca,

We´ll walk along the sand dreaming by the water. 

Paris sleeps with no heat

it filled with solitude

and the light of a grey sky

the city was sad.

And a hopeful singing... 

Dopico: This one is “El mar y el Sol” (The sea and the Sun).
...and in between our bliss by the sea and beneath the sun, 

and in between our bliss by the sea and beneath the sun.

MORNIG IN THE STREET
Song: 

Paris sleeps with no heat

it filled with solitude

and the light of a grey sky

the city was sad.

And a hopeful singing... 

will take my heart, 

to where the endless spring is for us both.

Both of them the sea and the Sun,

Mallorca by you,

the waves and your face,

rainbow of hope,

and in between our bliss by the sea and beneath the Sun,

and in between our bliss by the sea and under the Sun.

HE READS THE NEWSPAPERS
Dopico: And if I ask you, what your name is? 
Pere: My name is Peter.

Dopico: Where were you born?
Pere: I was born in Palma.

Dopico: Fine, like myself, very nice. Where do you live now? 

Pere: These days... in this apartment in front of you.
Dopico: “Life” isn´t correct, it´s “live”. It´s my duty to teach you correctly that “life” is life. 
And you´re with your dog. 

Pere: And Lua life with me.
Dopico: She lives with you. I love dogs and horses. 
Dopico: Internet users propose Dopico to go to Eurovision. 

Well if the song was good and I liked it I wouldn´t mind going. 

It all started when some youngsters asked him if he wanted to collaborate -of which I am glad.

He played in the best clubs of Palma and even got to have his own with a mercedes at the door, years ago. 

He married at the age of forty and had a daughter, now crew on a navy frigate. 
As it often occurs to a lot of people, Dopico had too much bad luck at one go. 

His grandmother died and shortly later his mother. 

He divorced his wife who kept the apartments he owned. 

He ended up without any income and stayed at various homeless shelters. 

According to his blog he´s been living in the street for two years, he tells it´s only been for four months, ...and it´s true..., and that he lives on his 300 euro monthly pension. 

...A graduate in history and geography, he is perfectly fluent in eight languages, from galician to norwegian. 

 “Brisas” lets see. Here I am. 

I haven´t harmed anybody, what should I be ashamed of? Nothing. 

What do you like more, that somebody makes you a present of a smile or that they give you five euros? The one that gives me five euros also smiles. 

Jair: Dou…

Dopico: Hi, how are you doing? 
Song: 

Lovely doll, 

with golden hair,

with pearl teeth, 

and ruby lips

tell me if you want me like I adore you,

if you remember me like I remember you. 
that on the breeze seems to say;

yes I love you very much 

very very very much,

as much as then,

always until I die. 

Dopico: Always that I´ve sung this one I´ve always had my daughter on my mind.

And I´ll remember my whole life that the day of the Festival of Palamós the show hosts were Salomé and Jose Luís Uribarri.

Prize to the best interpretation; myself.

Prize to the best song in vernacular; myself. 

Third prize the guy from Madrid, second prize the catalan, and the first prize José Manuel Dopico representing Balearics. 

Just that when I got up on stage Salomé approached me and said in my ear; don´t cry boy. 

I cried of emotion. I phoned home straight away and they said; we´ve seen you on the television. 

I told them: I´m not coming tonight, I´ll come tomorrow in the morning. 

And there were two nice little english girls waiting and I said to Carlos;

we´re staying tonight and we stayed. 

It´s nice to remember. 

Jair: Yes it´s true. 

Dopico: And I want to sing again, more or less, to bug a lot of people. 

Felipe: I´m Felipe.

Dopico: How are you? You´ve changed quite a bit.

Felipe: Fine, but you; how have you arrived at this situation?

Dopico: I´m fine.

Felipe: Fucking brilliant, I can see you´re fine, you´re great.

Dopico: But you´ve changed. 

Felipe: Of course, I´m already 65 years old. 

Dopico: We´re the same age. 

Felipe: What´s happened? How did you arrive at this situation? 

Dopico: Well I´ve had various phases of life.

Felipe: I´m leaving. 

Dopico: It´s been a pleasure to see you. 

Felipe: It´s a shame to see you like this, really. 

Dopico: Why a shame? Do you find me that wretched? 

Felipe: Of course it´s a shame, what do you think? 

Dopico: What you´re saying makes no sense, it´s not a shame. 
Felipe: You were so good at singing and to find you like this. 

Dopico: Now I´ve stopped singing temporally, but that doesn´t mean it´s a shame, I have my pension and live...

Felipe: Of course it´s a shame the way you´re living now.

Dopico: I respect your opinion. 

Felipe: Well, we´ll speak, are you always here?

Dopico: Yes every day. 

Felipe: fine then, see you. 

Dopico: take care, see you.

Song: 

We have a date in Palma de Mallorca,

the summer sky is coming near.

We´ll go along the sand, dreaming by the water,

and for us everything there sings. 

You came from very far, and I saw you in Mallorca.

...we ran hand in hand towards the waves,

we closed our date with a yes, 

and I was joyful in Palma de Mallorca.  

we closed our date with a yes, 

and I was joyful in Palma de Mallorca.  

CALLING TO LOS DOGER’S
Dopico: Jaume answer me.

If not guys I no longer know who to locate.

There´s no signal, nothing.

The signals gone.

Now yes. 

It doesn´t work, can we try another one?

Nobody´s answering. Nobody´s there. I´m sorry. 
They have the right to live their own life and go off to do whatever they feel like. 

They´ve probably gone out for a meal. Thanks.

Sorry guys, I can´t do anything else. 

Goodbye and thanks. 

DOPICO ON TV
Tele: José Manuel Dopico is from Palma...

Dopico: José Manuel Dopico, that´s me. 

Tele: ...So far nothing special, but what isn´t so common is that he´s the first indigent that has a blog. 

Amongst the curiosities of the blog we can find his past as a singer in the 70´s. 

In Palma there are a few people that live in the street, one of them is José Manuel Dopico.

He´s lived in plaza patines for the last three years.

But he´s not just another indigent because he has a blog and videos on the internet. 

He´s the first one in Spain to have a blog.

Dopico: On the internet it´s the first time, this is true

and it´s very interesting because it´s a new system of which I am practically a mental dwarf. 

Tele: And all thanks to this young man from Palma that´s helped you to have your space on the internet. 

He´s Pau and he´s twenty four years old. 

Pau; ...If anyone has a photo or poster of that time, please say.
This way the story of Dopico will be on the internet forever. 

TV: What seems clear is that he wants to send a message, living in the street does not mean being isolated from society. 

Pau:  It´s obvious that living in the street is very tough, but despite everything I believe Dopico will manage to move on. 

TV: We´re convinced that he´ll move on. 
Song:

Santa Maria, where there is always joy,

where I would always return,

where the sea and the sun are poetry.

Santa Maria, where everyone is sincere,

with it´s beautiful costal view, 

where it´s always spring. 

Some very white houses near the sand beach, 

some happy memories that never fade in me remembering you... 

Guys: Hi.

Dopico: How are you doing?

Pere: Do the people from Interviú magazine need to take photos? 
Javi: At the most they´ll make a few photo´s if they do at all. 
Fotógrafo: It seems that for the first time they´ve changed the technique. 
Before people would pose, now they want movement.

Do whatever you would usually do and I´ll go taking the photos, I´ll be looking for the best angles...

Vecino: This is really so shameful. 
I feel pity and I don´t feel pity because I already know you since you´ve been many times on television

because of having been a singer. 

And the Red Cross has come here to take you to shelters and you´re just here with the wine carton and don´t want to move from where you are.

And you´re just exploiting these things.

There are a lot of people here that need it, and I bring them sandwiches, coffee,... the Red Cross comes...

But there are others that really need it, 

that want to get off the street, 

and they don´t take them to a shelter like they have done with this man. 

And the media have helped him...

They don´t do it for the others, and they need it more than him. 

Because he´s very bright. 

They´ve come here many times exclusively to this man. 

Pedro: But the media on one hand are not helping him, they film him but they don´t help him.

Vecino: There not helping him? That´s your version. 

Pedro: I don´t think they´re helping him, the only help he can receive from them is that friends of his see him and then come to help him. 

The media gives him no money or anything for filming him. 

I know and they do not give him anything. 

The televisions that have come here, come, they film and leave. 

Vecino: And these people, since they´ve been famous get put in to the shelters, they spend two or three days there and then leave. 

Pau: But any of them can go to the homeless´s shelters, not only the ones that have been famous. 
Vecino: It affects me because I´m a human being. 

Dopico: Sorry.

Javi: Don´t worry.

Dopico: I had a bag full of clothes and somebody stole it from me. 

Normally there´s a girl that brings me the newspapers every day and I don´t need to bother about that. 

All of these she´s brought for me this morning. 

Fotógrafo: I don´t know if you want to have me taking photos but I´m taking you filming.

Lleo: Sorry I thought I was in the way. 

Fotógrafo: No, I want some movement. 

Vecino: You have to put the cognac here. 

Dopico: Just a moment because I only have two hands.
Good afternoon, how are you Mrs.? 

Señora: How are you doing? 

Dopico: Well I´m being filmed and a lot of things happening around me.

Señora: That´s nice, isn´t it? That´s good, it´s important.

Dopico: Thank you. 

What I would like is that whenever you can and you want to and you feel like it, that you bring me some copies of the photos as a souvenir.  

Fotógrafo: Don´t worry I´ll make one get to you. 

Dopico: Please.

Hello Otto, you wouldn´t think about drinking some coffee with brandy would you? 

Look at the birds what a wonder! 

Vecino: They´re starlings. 

Dopico: Starlings these are. 

IN A BAR
Dopico: I´ve been lucky to have some people, my ancestors, they were people who had good discrimination. 
And they made me study like a “s” “w” “i” “n” “e”. But I didn´t mind. 

Guillermo: And you´re grandmother must have died about five or six years ago. 

Dopico: Yes, more or less. 

Guillermo: ...At the age of one hundred and five... she died in 2003...

Dopico: Yes I think it was 2002 or 2003 when my grandmother died. 

She´s buried with my mother in the Calviá cemetery, we lived in Santa Ponça. 

Guillermo: And it was from then on that you became depressed. 
Dopico: Yes I entered a depression because of this, 

then came the separation from my wife because of bloody vodka,

and it all just came together and... what do you want me to say. 

And when my grandmother died it was worse than my mother. 

Guillermo: But you must have been young when your grandmother died. 

Dopico: My grandmother died at the age of one hundred and five.

Guillermo: So you were already quite grown up. 

Dopico: I was by her side until the last minute. 

I was holding her hand and when I noticed that her hand was loosening I said; goodbye, you´re leaving. 

AT THE PARK
Dopico: ...these are things of ours from ages ago. This is Andrés, with the Hammond. 
Pedro: A dress up photo. 

Dopico: Here we were wearing ties, a suit and tie like always. 

Pere: Look at the photo. 

Dopico: The show-offs. This hall was mine. I reformed it from top to bottom. 

Pere: Tomorrow we´re going to Son Ferriol. 

Dopico: Oh yes, who has spoken to me about this this morning?

Pere: Wouldn´t you like Andrés to find you looking good? 

Dopico: Of course.

Pere: Well then we´re going to my house Dopico. 

Dopico: What is it, it´s that my back is killing me from the pain I have. 

Pere: We´re going to my house to get you washed and shaved.

Pere: So, do you want to come to my house to have a shower? 

Dopico: It´s not that I don´t want to come to insult the honor of coming to your house.

But it´s that I´ve been eating a lot. 

Pere: But you have told me that you haven´t eaten anything since this morning. 

In ten minutes you´ll be here clean and shaven... 

Dopico: No! I didn´t want to say it in this way, but maybe like this you´ll understand. No, forget it. 

Pere: Listen to me, tomorrow you need to get in a car...

...The world doesn´t live from peoples good intentions and time passes Dopico... 

Dopico: Time passes for you, it passes for me and it passes for all of us. 

I suppose I have my private life. 

Pere: Yes but you´re confusing people. 

Dopico: In what way am I confusing people? 

Pere: Because you say you´ll do things that you then don´t do and you annoy people. 

You´re not going to have a shower tomorrow, nor are you going to shave, I´d bet you twenty euros that tomorrow you´re wearing the same beard. 

Dopico: Careful eh. 

Be a good lad and don´t get in to my fucking and disgusting life. 

I repeat don´t get in to my private life, please. 

SON FERRIOL

Andrés: My God Dopico I´ll just never understand you.

If you´re mother were to see you, and your grandmother!

Dopico: My God. 

Andrés: Do you remember the hand massages I used to give your mother?


And when you had the shop? 

Dopico: Yes Radio Dopico.

Andrés: And the crash we had in the Renault 12? 

That had been bought a month before. Come on, wouldn´t you be capable of singing again? 

Dopico: I´ve just spoken to these gentlemen because I wanted to know what you´re doing. 

Andrés: I´m going to rehearse tomorrow. 

Dopico: I want to sing again. 
Andrés: Well there´s something we can do, you could come one of these days to the rehearsal to sing a bit. 

Dopico: That´s not it, I want to sing properly again! And you know I can do so. 

Andrés: But Dopico don´t say you want to do it, do it. 

It just pisses me off since we´ve always loved you so much.

My wife says “how can it be” and she sees the photo of when you were young and remarks

 “If Dopico was always wearing a tie and using perfume...”.

Whenever we were playing he´d leave the stage to go and put his perfume on. 

God damn it son.

You were so handsome. 

Because now I have no clue if you´re handsome anymore with this costume you´re wearing.

Dopico: Now I´m disguised as Father Christmas. 

Andrés: Do you remember when Albano came? 

He was having a drink with Tolo Bober. 

He heared you sing “La Matina”, and, do you know what he said? 

Fillo de putana! (son of a bitch!) He brought his hands to his head when he heard you sing. 

And the guy of “The hollies”? That came to see us because I sung the “Porompompero”? 

And when at the “El Quijote” received a telegram from Paul MacCartney. 

You have a lot to tell. 

Dopico: You´re right, a book could be made. 

Andrés: A good book could be made. 

Dopico: You can all do whatever you like but I need to sit down. 

Andrés: I´ve already got five grandchildren and now another one is on the way. 

Dopico: I´ve got my daughter who I see once a year. 

Andrés: But she´s in the army. 

Dopico: She´s embarked on the frigate Navarra. 

Andrés: There´s nothing I can tell you because it´s your choice that you´re in this way. 

It looks as if you liked it. 

You´ve got the Stockholm Syndrome. 

Dopico: This is the limit. 

Andrés: Some things just nerve me because I don´t understand them. 

Well give me a hug because I do hold very dear to you after all. 

Lets see if we get together Dopico. 

Dopico: I´ll try to be in touch with you. 

Andrés: You have my telephone number. 

Dopico: I´ll give you a ring. 

Andrés: Give me a ring. 

I´d kill him.

And the people that love him, my wife is very fond of him. 

For the love of God! I swear I just don´t understand him.

He had an overwhelmingly good voice. And he sung Tom Jones, Pino Donaggio, Albano, Domenico Modugno... 

Pau: The problem is the drink. 
It´s the drinking that looses him. 

Song: 

Chiao, chiao, chiao, I must leave. 

Your sun and your sea I am never to forget. 

Farewell my Palma, I´m leaving here 

perhaps I´ll be able to return by your side

Chiao, chiao, chiao I will move away. 

I won´t want to watch your beach as I go 

for I know that if I see you again

I´ll never be able to leave

Day after day further I´ll go 

I´ll feel the nostalgia of that time that I saw

My voice will be a lament taken by the wind... 

AT THE PARK
Issac: My name is Isaac Pulido Arroyo.
Dopico: Nice to meet you. 

Issac: So then José Manuel if you don´t mind we´re going to be here for some days with you. 

Dopico: It will be a pleasure. 

Issac: And what the magazine put out of you isn´t anything compared to what we´re going to do about you. 

If that´s fine with you. 

Dopico: It´s fine with me. 

This does seem fine to me. 

Issac: We were looking for her but haven´t found her. So we chose you. 

Dopico: You´ve chosen wrong but anyway. 

Issac: Well I bet you have a better heart. 
TV: Do you remember this song? 

José Manuel used to sing it when he was a member of Los Doger´s. Now he lives in a square. 

Dopico: Nor do I like asking (for money) nor do I ask .

TV: He draws his pension and has future projects. 

Dopico: Now I´m going to start teaching english again. 
Dopico: This man named Bernardo Bernardini took me aside and proposed that I should represent the Balearic Islands in the Palamós Festival. 

And the show hosts were Salomé and José Luis Uribarri.  

Dopico: So that´s what life is about, living in the bloody “Rue”.
En Mallorcan we say “bona nit i fins demà” which means good night and until tomorrow, God willing.  

Dopico: I walk oddly because of the rheumatism. 

I can´t avoid this anymore. 

You´d never guess but when you´re own it makes impressive company.

Dopico: Once more thanks for the interest you´re giving...

Issac: It´s all going to look great Dopico. 

Dopico: I bet it will. 

Issac: I´m going to get these guys.
Pau: Dopico, what´s up?

Dopico: Just a moment I´ve got my hands occupied. 

Pere: Good evening. 

Dopico: I´m glad to see you all. 

Pau: These are some musicians that want to play with you. 

Músico: So leader, do you feel like singing? 

Dopico: Lets give it a try. 

Músico: Because for us it´s an honor. 
Dopico: Lets go and check it out. 

Song:  (my way)

Dopico: Thank you very much. 

I´ve dedicated 42 years of my life to music and singing. 

and I´d love to get back to it even if it´s for a short time, but I´d love to.

Peluquera: We can fix this... How about like this?

Dopico: I never find myself too attractive but anyway. 

 “Molto bene, grazzie tante”.

Nice to have met you, take care. 

Peluquera: Thanks. 

Dopico: Well, a few years ago I was famous. 

And now they want to make a revival of me, to bring a living being out of a mummy. 

Camarero: Well about time. 

Canción (Malagueña Salerosa):

(Malaga woman with Panache)

What beautiful eyes you have! 

They want to look at me, 

but if you don´t let them,

but if you don´t let them, 

even blink.

Malagueñan girl with panache

I thought you were lovely and a sorceress, 

You are lovely and a sorceress, 

Like a rose´s candor. 

Song(Muñequita Linda):

(Lovely doll)

Sometimes I here a divine eco,

that on the breeze seems to say;

yes I love you very much 

very very very much,

as much as then,

always until I die. 

Song (My Way):
Well what is a man, what has he really attained? 

If it´s not himself, he has nothing. 

To say the things he really feels. 

And not the words of somebody who kneels down. 

My story shows that I took my blows.

And I did it my way. 
Dopico: Thank you very much. 

It´s been a pleasure to come here. 

And how I´ve said before, I will return. 

If I´m allowed in of course. 

You might kick me out but one never knows. 

Who will take this jewel please? 

Treat her with care. 

One of the things I most like about guitars is that they´re shaped like a woman. 

Dopico: Delight, I´ve felt delight.  

Dopico: Do you know a program called “Historias para no dormir” (Stories to not sleep)..., Well that´s me. 
Song:

A song in the night

a longing that returns 

and forget I can not

all I have now is to await you 

ding dong, ding dong, far off

one hundred bells chime for both of us

And you, sweet love of mine

how far you are now from me

And I want to hope 

that some day soon you´ll come

On this calm night

you´re memory returns to me

Ding Dong, the wind brings

a sad nostalgia of your love

but you, sweet love of mine
I know will come some day by my side. 
END

